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Девочку звали Мальвиной. Она была 
самой красивой куклой в театре Карабаса 
Барабаса. Не в силах больше выносить 
грубого и злого хозяина, она убежала из 
театра и поселилась в уединённом доми¬ 
ке на поляне. Звери и птицы очень полю¬ 
били её. Они снабжали Мальвину всем 
необходимым. Оберегал Мальвину пудель 
Артемон—благородная собака, носившая 
на лапе часы. 
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Пришли доктор Сова, фельдшерица Жаба и лекарь Бого¬ 
мол. «Пациент скорее мёртв, чем жив»,—сказала Сова. 
Жаба не согласилась: «Пациент скорее жив, чем мёртв».— 
«Одно из двух—или жив, или умер»,—прошелестел Бого; 
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Мальвина всплеснула хорошенькими руками: «Ну как же 
мне его лечить?»—«Касторкой», — важно квакнула жаба. 
«Касторкой?» —презрительно захохотала Сова. «Или ка¬ 
сторкой, или не касторкой»,—проскрежетал Богомол. 0 
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После завтрака Мальвина придумала писать диктант, по 
Буратино сунул свой нос в чернильницу и посадил на бу¬ 
маге огромную кляксу. «Вы гадкий шалун!—воскликнула 
Мальвина.—Артемон, отведите Буратино в тёмный чулан!»» I е 






Буратино сидел в чулане и ворчал: «Нашлась воспитатель¬ 
ница! Подумаешь, девчонка! Разве детей так воспитывают! 
Ребёнок,может, букваря ещё не освоил, а она—диктант!» 0 









Когда в доме часы с маятником пробили полночь, Бурати 
но через крысиный лаз выбрался на лужайку. Над лазоре 
выми цветами бесшумно летала мышь. «За мной. Бура 
тино!» ПІ 
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«Чудненький Буратино, вот ты и попал в Страну Дураков! 
Здесь продаются замечательные куртки для папы Карло 
и азбука с картинками. Ты ведь не потерял ещё свои де¬ 
нежки?» ПЮ 
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«Вот и пустырь. Это и есть Поле Чудес», — шепнула лиса 
Алиса. По совету Алисы, доверчивый Буратино закопал в 
ямку монеты и повторил вслед за ней: « Креке, фекс, 
пеке». [Ц 
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Потом Буратино полил закопанные монеты и сел ждать, 
когда вырастет золотое дерево. А лиса Алиса, приказав 
коту сторожить глупенького Буратино, побежала в поли¬ 
цейский участок. ® 






«Господин мужественный дежурный! — обратилась она і 
полицейскому бульдогу.—Нельзя ли задержать одного бес 
призорного воришку?»—«Взять!»—гавкнул полицейский. Ш 
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Из воды появилась голова старой черепахи Тортилы. « Ах* 
ты, безмозглый, доверчивый мальчишка! Сидеть бы тебе 
дома да учиться!» — «Не надо ругаться, — проворчал Бура¬ 
тино,— тут помочь человеку надо». ИИ 
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Через некоторое время Тортила появилась снова. Во рту 
у неё был золотой ключик. «Я дарю тебе великую тайну* 
которая принесёт счастье и тебе, и папе Карло, и всем 
твоим друзьям. Сорви холст в каморке папы Карло...»» \ и \ 



...Много было ещё разных событий, прежде чем друзья 
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снова собрались вместе за чайным столом у девочки с го* 
лубыми волосами. «Ах, какое счастье!»—повторяла Маль¬ 


вина. 
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Казалось, всё погибло. 
«Пьеро!—закричал он,—сг 
А ты, Артемом, бросай 
драться!» 





Полицейские бульдоги кинулись иа Артемона* Благород 
ный пёс смело принял неравный бой. Ш 
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по его голове, как по бара* 
от боли. І 35 і 




ШШЙВмліІІіХіІ' ЛгаЮЙЯ ’’ - 
Буратино, заметив, 


что конец длинной бороды Карабаса 
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приклеился к смолистому стволу, слез с дерева и стал бегать _ 
вокруг сосны, приговаривая: ««Не догонишь! Не догонишь !»! 36 



Карабас Барабас, пошатываясь, бегал за ним, пока оконча 
тельно не приклеился к сосне. О” 
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А в это время Артемон, звери, птицы и насекомые вели 
страшный бой с полицейскими бульдогами. Свирепые шер¬ 
шни кусали бульдогов, целые семейства ежей бросались им 
под ноги, муравьи залезали в ноздри, коршуны клевали 
в череп. ® 
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Но только наши герои перешли ручей и стали подниматься 
по косогору, как вновь увидели впереди Карабаса, освобо¬ 
дившего его из плена торговца пиявками Дуремара, лису 
Алису и кота Базилио. '40] 



«Идите, идите ко мне, деточки»,—говорил Карабас, маня 
беглецов пальцем, похожим на сардельку. «Разрешите 
свернуть этим нахалам шеи»,—прошипела Алиса. 0 








Ещё минута и всё было бы кончено. Вдруг со свистом про¬ 
летели стрижи: «Здесь! Здесь! Здесь!» На вершине косо¬ 
гора появился папа Карло. Рукава его были засучены, в 
руке—сучковатая палка. ОШ 
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«Сын мой, Буратино, ты жив 
ко мне!» 





Он посадил за пазуху Буратино, Мальвину и Пьеро. Ране¬ 
ного Артемона взвалил на плени и двинулся домой. @ 
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Папа Карло вложил золотой ключик в замочную скважину, 
но тут за окном раздались торопливые шаги, в дверь за¬ 
стучали, и голос Карабаса Барабаса проревел: «Именем 
Тарабарского короля арестуйте старого плута Карло!» ЁЗ 



Карабас Барабас с целым отрядом полицейских ворвался 
в каморку папы Карло, но волшебная дверца—дзинь!—уже 
захлопнулась. Поздно! И 
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Ещё один поворот, и широкий лун света снизу ударил по 
лестнице. «Глядите! Глядите!»—закричал Буратино. ШШ 








Никто 


не мог опомниться от восхищения. А Буратино, хва¬ 
стливо задрав нос, сказал: «Что— видели?! В этом театре 
мы поставим комедию «Приключения Буратино»». А я буду 
играть самого себя. Карабас Барабас лопнет с досады!»» [и] 
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Пошёл дождь. Карабас Барабас сидел в луже и щёлкал зу¬ 
бами от досады. Все его куклы убежали в новый театр* где 
весело играла музыка и раздавался детский смех. ИЗ 
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